
SUOSITUKSET 

KOMISSION SUOSITUS, 

annettu 19 päivänä maaliskuuta 2010, 

aluksilla tarjottaviin matkaviestintäpalveluihin (MCV-palveluihin) tarvittavia järjestelmiä koskevista 
valtuutuksista 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2010/167/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon sähköisten viestintäverkkojen ja -palvelujen yh­
teisestä sääntelyjärjestelmästä 7 päivänä maaliskuuta 2002 an­
netun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2002/21/EY (puitedirektiivi) ( 1 ) ja erityisesti sen 19 artiklan 1 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) i2010-politiikalla, joka muodostaa strategiset puitteet Eu­
roopan tietoyhteiskuntakehitykselle, edistetään avointa ja 
kilpailuun perustuvaa digitaalitaloutta Euroopan unio­
nissa, korostetaan tieto- ja viestintäteknologian merkitystä 
osallisuuden ja elämänlaadun parantajana ja tähdennetään 
hyötyjä, joita saadaan, kun tieto- ja viestintäteknologiaa 
voidaan hyödyntää helposti kaikilla elämänaloilla. 

(2) Aluksilla tarjottavia matkaviestintäpalveluja (’MCV-palve­
luja’, mobile communication services on board vessels) 
käytetään Euroopan unionissa rahti- ja matkustaja-aluk­
silla aluemerillä ja kansainvälisillä vesillä, ja ne ovat usein 
luonteeltaan yleiseurooppalaisia tai valtioiden rajat ylittä­
viä. MCV-palveluissa käytettävillä järjestelmillä (’MCV-jär­
jestelmillä’) pyritään täydentämään jo olemassa olevia 
matkaviestintäyhteyksiä, joita käytetään liikuttaessa sellai­
sissa Yhdistyneiden Kansakuntien merioikeusyleissopi­
muksessa määriteltyjen, EU:n jäsenvaltioiden aluemerien 
osissa, joissa ei ole maalla sijaitsevien matkaviestintäverk­
kojen kattavuutta. 

(3) MCV-järjestelmä (lähtökohtaisesti MCV-käyttöön tarkoi­
tettu järjestelmä) koostuu yleensä yhdestä tai useammasta 
aluksella sijaitsevasta pikosolutason tukiasemasta (alustu­
kiasemasta), joka tarjoaa yhteyden GSM-runkoverkkoon 
runkoliityntälinkin, esimerkiksi satelliittilinkin, kautta. Jär­

jestelmän alustukiasemat palvelevat niiden peittoalueella 
olevia aluksen matkustajien tai työntekijöiden GSM-pää­
telaitteita. 

(4) MCV-palveluja tarjotaan toistaiseksi kaupallisesti ainoas­
taan GSM-standardilla ja vain taajuusalueilla 
880–915 MHz ja 1 710–1 785 MHz nousevalla siirtoti­
ellä (päätelaitteelta tukiasemaan) sekä taajuusalueilla 
925–960 MHz ja 1 805–1 880 MHz laskevalla siirtotiellä 
(tukiasemasta päätelaitteeseen). Tulevaisuudessa ne voivat 
kuitenkin laajeta myös muihin yleisiin maanpäällisiin 
matkaviestintäjärjestelmiin, jotka toimivat muiden stan­
dardien pohjalta ja muilla taajuusalueilla. 

(5) Lähtökohtaisesti MCV-käyttöön tarkoitettujen järjestel­
mien toiminta olisi erotettava maalla sijaitsevien matka­
viestintäverkkojen peittoalueen laajentamisesta aluemerille 
silloin, kun tällainen laajentaminen perustuu matkavies­
tintäoperaattorien oikeuksiin perustaa ja ylläpitää maalla 
sijaitsevia matkaviestintäverkkoja. 

(6) MCV-palvelujen sääntelytapojen koordinointi helpottaisi 
osaltaan tällaisten palvelujen tarjontaa Euroopan unio­
nissa ja edesauttaisi näin EU:n yhtenäismarkkinatavoittei­
den saavuttamista. Se auttaisi myös varmistamaan mat­
kaviestintäyhteyksien saumattoman kattavuuden kulutta­
jille ja yrityskäyttäjille sekä parantaisi mahdollisuuksia 
luoda innovatiivisia merenkulun viestintäpalveluja. 

(7) Myöntäessään taajuuksia MCV-palvelujen tarjontaan jä­
senvaltioiden on noudatettava direktiiviä 2002/21/EY 
sekä sähköisiä viestintäverkkoja ja -palveluja koskevista 
valtuutuksista 7 päivänä maaliskuuta 2002 annettua Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston direktiiviä 2002/20/EY 
(valtuutusdirektiivi) ( 2 ). Direktiivin 2002/21/EY 9 artiklan 
1 ja 2 artiklan mukaan jäsenvaltioiden olisi erityisesti 
varmistettava, että niiden alueen sähköisissä viestintäpal­
veluissa käytettäviä radiotaajuuksia hallinnoidaan tehok­
kaasti, sekä edistettävä radiotaajuuksien käytön yhdenmu­
kaistamista yhteisössä ja otettava samalla huomioon tarve 
varmistaa niiden tehokas käyttö.
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(8) Direktiivin 2002/21/EY mukaan jäsenvaltioiden kansallis­
ten sääntelyviranomaisten olisi osaltaan vaikutettava yh­
tenäismarkkinoiden kehittymiseen muun muassa poista­
malla jäljellä olevat esteet sähköisten viestintäverkkojen, 
niiden liitännäistoimintojen ja -palvelujen sekä sähköisten 
viestintäpalvelujen Euroopan laajuiselta tarjonnalta sekä 
edistämällä Euroopan laajuisten verkkojen luomista ja 
kehittämistä sekä yleiseurooppalaisten palvelujen yhteen­
toimivuutta ja päästä päähän -liitettävyyttä. Niiden olisi 
myös edistettävä kilpailua sähköisten viestintäverkkojen, 
sähköisten viestintäpalvelujen ja niiden liitännäistoiminto­
jen ja -palvelujen tarjoamisessa muun muassa edistämällä 
radiotaajuuksien ja numerovarojen tehokasta käyttöä ja 
varmistamalla niiden tehokas hallinta. 

(9) Direktiivin 2002/20/EY mukaan käyttöön olisi otettava 
mahdollisimman yksinkertainen valtuutusmenettely säh­
köisten viestintäverkkojen ja -palvelujen tarjontaa varten, 
jotta voidaan edistää uusien sähköisten viestintäpalvelujen 
sekä yleiseurooppalaisten viestintäverkkojen ja -palvelujen 
kehittymistä sekä antaa palvelujen tarjoajille ja kuluttajille 
mahdollisuus hyötyä yhtenäismarkkinoiden tuomista mit­
takaavaeduista. 

(10) Direktiivin 2002/20/EY 3 artiklan 2 kohdan mukaan 
sähköisten viestintäverkkojen tai -palvelujen tarjoajilta 
voidaan vaatia ainoastaan yleisvaltuutus, sanotun kuiten­
kaan rajoittamatta 6 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja 
erityisvelvollisuuksia tai 5 artiklassa tarkoitettuja käyttö­
oikeuksia. 

(11) Direktiivin 2002/20/EY 5 artiklan 1 kohdan mukaan jä­
senvaltiot eivät mahdollisuuksien mukaan ja varsinkaan 
silloin, kun haitallisten häiriöiden mahdollisuus on hyvin 
pieni, saisi asettaa radiotaajuuksien käytön ehdoksi yksit­
täisen tätä koskevan luvan myöntämistä, vaan tällaisten 
radiotaajuuksien käyttöehdot olisi sisällytettävä yleisval­
tuutukseen. 

(12) Jos komission päätöksessä 2010/166/EU ( 1 ) säädettyjä 
teknisiä ehtoja noudatetaan, MCV-toimintojen aiheutta­
mien haitallisten häiriöiden mahdollisuus on hyvin pieni, 
joten jäsenvaltioiden olisi periaatteessa myönnettävä yleis­
valtuutus radiotaajuuksien käyttöön MCV-palvelujen tar­
jontaa varten. 

(13) Nykyään taajuuksien käyttö MCV-palveluissa edellyttää 
joissain jäsenvaltioissa erillistä lupaa. Tällaista lupakäytän­
töä olisi arvioitava uudelleen muun muassa niiden koke­
musten perusteella, joita on saatu MCV-palvelujen tarjon­
nasta jäsenvaltioiden aluemerillä. 

(14) Taajuusalueista, jotka varataan yleiseurooppalaisen yleisen 
solukkojärjestelmäisen digitaalisen maanpäällisen matka­
viestinliikenteen yhteen sovitettuun käyttöönottoon yh­
teisössä, annetun neuvoston direktiivin 87/372/ETY 
muuttamisesta 16 päivänä syyskuuta 2009 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2009/114/EY ( 2 ) 1 artiklan mukaan jäsenvaltioiden olisi 
tutkittava, voiko 900 MHz:n taajuusalueen nykyinen va­
raaminen jäsenvaltion alueella toimiville kilpaileville mat­
kaviestinoperaattoreille vääristää kilpailua kyseisillä mat­
kaviestintämarkkinoilla, ja niiden olisi puututtava tällai­
siin vääristymiin direktiivin 2002/20/EY 14 artiklan mu­
kaisesti. Tässä yhteydessä jäsenvaltioiden olisi tarvittaessa 
harkittava maalla toimivien matkaviestintäverkkojen 
operaattoreille mahdollisesti myönnettyjen yksinomaisten 
käyttöoikeuksien muuttamista niin, että ne eivät estä 
MCV-palvelujen tarjontaa kyseisillä taajuuksilla. 

(15) Jäsenvaltioiden olisi vaihdettava keskenään ja komission 
kanssa tietoa, jotta MCV-palvelujen mahdollisesti aiheut­
tamiin haitallisiin häiriöihin liittyvät kysymykset saataisiin 
ratkaistua. Komission olisi tiedotettava asiasta viestintäko­
mitealle ja radiotaajuuskomitealle sellaisissa tapauksissa, 
joissa niiden osallistuminen voisi helpottaa tällaisten ky­
symysten ratkaisemista. 

(16) Yleispalvelusta ja käyttäjien oikeuksista sähköisten viestin­
täverkkojen ja -palvelujen alalla 7 päivänä maaliskuuta 
2002 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direk­
tiivin 2002/22/EY ( 3 ) (yleispalveludirektiivi) mukaan jä­
senvaltioiden olisi varmistettava, että selkeät ja ajantasai­
set tiedot yleisesti saatavilla oleviin puhelinpalveluihin ja 
liittymiin sovellettavista hinnoista sekä niitä koskevien 
sopimusten vakioehdoista ovat loppukäyttäjien ja kulut­
tajien saatavilla. Lisäksi direktiivissä kehotetaan jäsenval­
tioita varmistamaan, että tilatessaan palveluja, joissa tar­
jotaan yhteys yleiseen puhelinverkkoon ja/tai sen käyttö­
oikeus, kuluttajilla on oikeus tehdä tällaisia palveluja tar­
joavan yrityksen tai yritysten kanssa sopimus, jossa yksi­
löidään muun muassa yksityiskohtaiset tiedot hinnoista ja 
maksuista sekä menetelmät, joiden avulla voidaan saada 
ajantasaiset tiedot kaikista sovellettavista hinnoista ja yl­
läpitomaksuista. 

(17) MCV-palvelujen toiminta ei saisi olla ristiriidassa meren­
kulun turvallisuuteen ja/tai yleiseen turvallisuuteen liitty­
vien kansainvälisten sopimusten kanssa. 

(18) Euroopan unionissa tarjottavien MCV-palvelujen toimin­
taan tarvittavien taajuuksien käyttöön oikeuttavia valtuu­
tuksia koskevien yhteisten periaatteiden sääntelyllisten ja 
teknisten näkökohtien toimivuutta olisi seurattava jatku­
vasti, ja niitä olisi tarpeen mukaan tarkistettava, jotta ne 
pysyisivät tarkoituksenmukaisina haitallisten häiriöiden 
välttämisen kannalta.
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(19) Tässä suosituksessa esitetyt toimenpiteet ovat viestintäko­
mitean lausunnon mukaiset, 

ON ANTANUT TÄMÄN SUOSITUKSEN: 

1. Tällä suosituksella pyritään koordinoimaan jäsenvaltioiden 
aluemerillä aluksilla tarjottavia matkaviestintäpalveluja 
(MCV-palveluja) koskevia kansallisia valtuutusehtoja ja -me­
nettelyjä, jotta voidaan helpottaa tällaisten palvelujen käyt­
töönottoa Euroopan unionissa ja välttää samalla haitalliset 
häiriöt, joita MCV-palveluista voi aiheutua maalta käsin toi­
miville matkaviestintäpalveluille. 

Tässä suosituksessa tarkoitetuilla kansallisilla valtuutuseh­
doilla ja -menettelyillä ei rajoiteta oikeudellisia velvoitteita, 
jotka liittyvät merenkulun turvallisuuteen ja yleiseen turval­
lisuuteen, eikä MCV-palveluissa käytettäviä laitteita koskevia 
säännöksiä ja/tai hallinnollisia määräyksiä, jotka jäsenvaltiot 
ovat vahvistaneet noudattaen Euroopan unionin oikeutta ja 
erityisesti radio- ja telepäätelaitteista ja niiden vaatimusten­
mukaisuuden vastavuoroisesta tunnustamisesta 9 päivänä 
maaliskuuta 1999 annettua Euroopan parlamentin ja neu­
voston direktiiviä 1999/5/EY ( 1 ) ja merenkulun laitteisiin 
sovellettavia EU:n ja kansainvälisen tason säädöksiä. 

2. ’Aluksilla tarjottavilla matkaviestintäpalveluilla (MCV-palve­
luilla)’ tarkoitetaan direktiivin 2002/21/EY 2 artiklan c koh­
dan määritelmän mukaisia sähköisiä viestintäpalveluja, joita 
yritys tarjoaa antaakseen aluksella oleville henkilöille mah­
dollisuuden viestiä GSM-järjestelmää käyttäen yleisen vies­
tintäverkon välityksellä luomatta suoraa yhteyttä maalta kä­
sin ylläpidettäviin matkaviestintäverkkoihin. 

3. Tätä suositusta sovelletaan valtuutuksiin, jotka koskevat 
päätöksessä 2010/166/EU määritellyillä taajuusalueilla ole­
vien taajuuksien käyttöä MCV-palvelujen tarjontaan Yhdis­
tyneiden Kansakuntien merioikeusyleissopimuksessa mää­
ritellyillä jäsenvaltioiden aluemerillä. MCV-palvelujen tar­
jonta aavalla merellä, satelliittiviestintä alusten ja satelliittien 
välillä ja satelliittivälitteisten matkaviestintäpalvelujen (MSS- 
palvelujen) tarjonta aluksilla oleville loppukäyttäjille eivät 
kuulu tämän suosituksen soveltamisalaan. 

4. Jäsenvaltioiden olisi kahdentoista kuukauden kuluessa tä­
män suosituksen antamisesta toteutettava kaikki tarvittavat 
toimenpiteet voidakseen myöntää valtuudet käyttää päätök­
sen 2010/166/EU mukaisesti saataville asetetuilla taajuus­
alueilla tai niiden osilla sijaitsevia taajuuksia MCV-palvelujen 
tarjontaan aluemerellään lippunsa alla liikennöivillä aluksilla 
ja käyttää kyseisiä taajuuksia yleensäkin MCV-palvelujen 
tarjontaan aluemerellään. 

5. Jäsenvaltioiden ei pitäisi myöntää valtuutuksia taajuuksien 
käyttöön MCV-palvelujen tarjonnassa, ellei kyseinen käyttö 
täytä päätöksessä 2010/166/EU asetettuja teknisiä ehtoja. 

6. Jäsenvaltiot voivat edellyttää, että MCV-järjestelmissä käyte­
tään ainoastaan tiettyjä, päätöksen 2010/166/EU mukaisesti 
saataville asetettuja taajuusalueita tai näiden osia MCV-pal­
velujen tarjontaan aluemerellään. 

7. Jäsenvaltioiden olisi sallittava taajuuksien käyttö MCV-pal­
veluihin yleisvaltuutuksella. Jos taajuuksien käyttö MCV-pal­
velujen tarjontaan edellyttää erityistä lupaa, jäsenvaltioiden 
olisi arvioitava uudelleen tällaisten lupien tarvetta tavoittee­
naan koota lupiin liitetyt ehdot yleisvaltuutukseksi niin pian 
kuin mahdollista ja viimeistään kolmen vuoden kuluttua 
tämän suosituksen antamisesta, sanotun kuitenkaan rajoit­
tamatta direktiivin 2002/20/EY 5 artiklan 1 kohdan sovel­
tamista. 

8. Viimeistään kahdentoista kuukauden kuluttua tämän suosi­
tuksen antamisesta jäsenvaltion ei pitäisi enää edellyttää 
muuta valtuutusta MCV-palvelujen tarjontaan varattujen 
taajuuksien käyttöä varten aluemerellään, jos toinen jäsen­
valtio on jo oman valtuutusjärjestelmänsä ja tämän suosi­
tuksen mukaisesti myöntänyt valtuudet taajuuksien käyt­
töön kyseisessä MCV-järjestelmässä. 

9. Jäsenvaltion olisi harkittava mahdollisuutta olla vaatimatta 
lisävaltuutusta taajuuksien käyttöön MCV-palvelujen tarjon­
taan aluemerellään kolmansien maiden lipun alla liikennöi­
villä aluksilla, kun kyseiset kolmannet maat ovat jo myön­
täneet valtuutuksen MCV-palvelujen tarjontaan kyseisillä 
aluksilla samoin ehdoin kuin päätöksessä 2010/166/EU 
edellytetään. 

10. Jäsenvaltioiden, jotka ovat ennen tämän suosituksen anta­
mista myöntäneet MCV-järjestelmien tarjontaa varten saa­
taville asetetuilla taajuusalueilla tai niiden osilla yksinoike­
uksia maalta käsin tarjottavien matkaviestintäverkkojen ja/ 
tai -palvelujen tarjontaan, joka ulottuu niiden aluemerelle, 
olisi tällaisten yksinoikeuksien joko EU-oikeuteen tai kan­
salliseen lainsäädäntöön perustuvan ensimmäisen uudel­
leentarkastelun, muuttamisen, jatkamisen tai uusimisen yh­
teydessä muokattava tällaisia oikeuksia niin, että ne mah­
dollistavat MCV-järjestelmien toiminnan kyseisten jäsenval­
tioiden aluemerillä. Ennen tällaista ensimmäistä uudelleen­
tarkastelua, muutosta, jatkamista tai uusimista kyseisten jä­
senvaltioiden olisi edistettävä MCV-palvelujen tarjontaa alu­
emerellään taajuuskaupan, taajuuksien yhteiskäytön tai mui­
den vastaavien järjestelyjen avulla, joita tehdään kyseisten 
yksinoikeudet omaavien maalta käsin toimivien matkavies­
tintäoperaattorien kanssa.
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11. Jäsenvaltioiden olisi aktiivisesti, rakentavasti ja yhteisvas­
tuun hengessä tehtävä yhteistyötä, mahdollisuuksien mu­
kaan olemassa olevia menettelyjä käyttäen, ratkaistakseen 
mahdolliset tilanteet, joissa MCV-järjestelmien väitetään ai­
heuttavan haitallisia häiriöitä. 

12. Jäsenvaltioiden olisi viipymättä saatettava kysymykset, jotka 
koskevat toisen jäsenvaltion toimivaltaan kuuluvan MCV- 
järjestelmän toiminnasta aiheutuviksi väitettyjä häiriöitä, ky­
seisen jäsenvaltion tietoon ja ilmoitettava asiasta komissi­
olle. Komission olisi tarpeen mukaan ilmoitettava asiasta 
edelleen viestintäkomitealle ja radiotaajuuskomitealle ratkai­
sujen löytämiseksi mahdollisiin ongelmiin. 

13. Jos MCV-järjestelmän epäillään aiheuttavan haitallisia häiri­
öitä toisen jäsenvaltion alueella, olisi jäsenvaltion, jonka 
toimivaltaan kyseinen MCV-palvelu kuuluu, reagoitava ti­
lanteeseen ja pyrittävä poistamaan häiriöt viipymättä. 

14. Jäsenvaltioiden olisi toteutettava kaikki tarvittavat toimen­
piteet varmistaakseen, että kuluttajille ja muille loppukäyt­
täjille annetaan riittävät tiedot MCV-palvelujen käyttöeh­
doista. 

15. Jäsenvaltioiden olisi tarkkailtava taajuuksien käyttöä MCV- 
palvelujen tarjontaan, erityisesti todellisten tai mahdollisten 
haitallisten häiriöiden osalta, sekä ilmoitettava havainnois­
taan komissiolle, jotta tätä suositusta voidaan tarvittaessa 
ajoissa tarkistaa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä maaliskuuta 2010. 

Komission puolesta 

Neelie KROES 
Varapuheenjohtaja
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